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1. 

FOREWORD. 

"As soon as tho child begins to acq_uire language, 

he imitates tho phonemes of the adults who surround him; 

and in the highly formative period of his curlier years, he 

seeks to reproduce the utterances of an ever-widening circl 

Unless an individual lives within a very circUI~scribed area , 

this process of i r.1i tational assimilation may continue until 

lo.to in life." l). 

Through my work I continually come into close person­

al contact with students who have learned English us a 

second language. Since special attention is paid to 

spoken English in our tutorial classes, it is natural that 

pronuncintion i s of primary importance. The standard of 

English pronunciati on, however, is someti nes so appalling 

that I hnvc felt impelled t o underto.ko this piece of ro-

(search on the articulation of English sounds. From the 

findings in this investigation it is evident that there is 

considerable room f'oP improvement, particulo.rly in the 

(;nethods of teaching the spoken l nnguage in our schools. 

In the country dist.ricts o:f the Transvao.l, school­

children may be said to live in essentially circumscribed 

areas . /2nglish is very seldom heard outside the class-

r oom , and when it is, it is generally the English of people 

who have l earned the language as adults - and learned it 

imperfectly. ' The teaching of English as a second language 

in the country districts of the Transvaal, as elsewhere on 

the plntteland, i mposes on the teacher a heavy responsi-

bility. Altogothor, it cannot b e overstated tho.t "second 

l anguage teaching at nny l evel demands as much knowledge 

and even more tea ching ability than first l anguage 
\teaching. " 2 ) 

1) L.H.Gray: Foundations of Language, 1939, p85. 

2) R.E~Davies: Bilingualism in Wales.Eire and Belgiur11, 
1952, p131. 



li E T H O D O F P R O C E D U R E 

In order to ensure as much accuracy as possible a 

set of five double- sided gramophone records (Nos . L.J.1E 

to 10E) was obtained from the Linguaphone Institute, London. 

These Talks on English Speech are spoken by A. Lloyd James, 

sometime Profe ssor of Phonetics at the University of London. 

Records Nos . 3 t o 7 deal with the English vowels, diphthongs 

and triphthongs . A number of sentences to illustrate the 

correct articulation of each sound is given . From these 

I s elected a s eries of sentences which includes the s ounds 

to be tested in this piece of research . With the excep-

tion of the triphthongs , each sound to be tested was inclu­

ded at l east three times in its particular sentence , thus: 

1. We've been three weeks in these green fields . 

2. Isn't it a pity that you live in a big city? 

3. They said they went at ten t o ten, I don't know 

when they went. 

4. That's the man that sat on m.y black hat. 

5. He laughs at the calrnness of the farmers. 
I 

6. The robbers stopped and dropped the. box in a soft spot . 

7. I saw the horses all walking across the broad lawns. 

s. I shook it nnd shook it. I put rn.y foot into it; 
hut it was no good • 

. 9. You mustn ' t go to the moon t oo soon. 

10. The sun c9mes up like thunder once a month. 

11. I've leatnt that the early bird catches the worm. 

1~. They came the same way on the same day by the late 
train. 



13. Don't tell a soul; I'm going to see the old folks 

at home. 

14. I like mine quite nicely fried. 

15. I found out that the house belonged to the London 
County council • .. 

16. A noisy noise annoys an oyster. 

17. Dear, dear! It appears that he fears we 're no 

nearer. 

18. I don't care very much for fair hair. 

19. The poor people live on the moors and cannot be 
cured. 

20. The higher you go the more power you have. 

As an extra check, the rec ord of the Cardinal Vowels 

(D.A.J.O. 1D and 2G ), spoken by Professor Daniel Jones, 

was also obtained. Although it did not have any direct 

bearing on th6 s ounds t e sted, the set of rec ords spoken 

by F.G.Blandford, (Corpus Christi College, Cambridge), was 

also obtained. These rec ords, entitled Everyday Sentences 

in Spoken English and numbered BLAN lE to 10E, were very 

useful in studying strong and weak forms of vowels and 

diphthongs. 

A "Sound.mirr or" Magnetic Recorder (tiodel B.K. 401) 

was used f or all recording. This instrument had been 

preciously adjusted and tested to record very slight vari-

ations o:f sound. Imp~oved ultra-sensitive ribbons (Bush 

B.K. 602 Magnetic Ribb~ns) were used. 

A t ,otal of 649 pupils in the :following sixteen High 

Schools were tested: 



Agricultural High (Brit s), Belfast, Brits, Carolina, 

Erasmus, Erme l o 
9 

Klerksdorp, i-:Iida_e lburg, Nylstr oom, 

Pie tersburg , Potchefstroom Commercial, Potgietersrus, 

Rustenburg, Stnnderton, Ventersdorp, Wolmar anstad . 

At each school visited all the Afrikaans-medium 

i1iia triculati on pupils wer e t e sted. Ea ch puptl was supplied 

with a copy of t he sentences o. nd asked t o r ead them na tur­

ally and at nor rno. l rending sp eed , as is required of them 

f or the ir ornl examina ti on at the end of the year. They 

wer e spe cially r equested not t o concentrate on pronunciation 

but on content. 

After all the recordings had been made , the vari ous 

s ounds were cl os ely analysed . At this stage the records 

of Ll oyd James and Daniel J ones , o. s well as those of F.G. 

Blandford, were utilised. The se wer e pla yed after every 

s e cond or third ribbon of the Rec or der had bee n analysed. 

In n f ew ca ses the r e cords were pl ayed by wo.y- of comparison. 

This was necessary when the s ounds, a s articula ted by some 

pupils, were e ither very close t o St. P. or very f ar re­

moved fr om it. 

During the ana lysis of the sounds it was found that 

a few pupils hnd occa si onally omit t ed a sentence, with the 

r e sult tha t the t otal f or such sound woul d be less t han 

649. With some sounds where pup ils had a mixed pr onuncia­

ti on it was difficult t o decide which was the predominating 

s ound of a pupil, and in such ca ses two, or even three , 

s ounds were allocated t o one pupil. This resulted in the 

t otal f or such s ound b eing higher than 649. In calculating 

p ercent ages , however, the a ctua l t ot a ls were used. Per­

cent age s were ca lcula t ed t o the nea r es t whol e . 

The whole of the rec ording wa s not tr enscrib ed into 

phonetic script, as consonant s arc not investigated in 



5. 

this study. Cyclostyled lists containing the s ounds in 

the same order n s they appear ed in the sentences were 

used, each list making provision for analysis of the 

s ounds of' six pupils. The name of the school tested o.p-

pears nt the t op of' t he shee t, as well as the number of t he 

ribbon used f or tha t school. Names of pupils do not ap-

pear on the lists, but sepa r a t e lists of these have been re~ 

tained, so that r eference might be made to individual pupils 

if necessary . An example of the type of list used, with 

relevant do.ta, is given on page 6. 

The ribbons we.re pl e.ycd as often as necessary; all 

were played twice, s ome t hree, some four and five . times. 

the apparatus can be 9 topped bef ore the end of the ribbon 

is reached , and any part repl~yed . This wa s often neces-

sar·y in order t o as certnin t he exact vnlue of doubtful 

sounds. 

As stated ab ove , only the sounds investigated were 

transcribed. If the sound wer e correctly articulated, a 

tick was pla ced in the space provided ; if not, the appro-

priate s3rmbol or t :1n t. nearest it was used. Narrow sym-

bols of the intcr n2tionnl Phouet ic As sociation were used 

throughout, nnd stcndard explanatory marks wherever possible . 
I 

If a pupil articul 0 ted the s ound~ corr e.ctly but showed a 

variation i n one i ndividual sound i n the sentenc·e, a tick 

was used and o. ring p l a ced ar ound t he symbol indica ting 

the wrong pr onunci at i on. (See sound No. 1 of pupil No .4, 

on p6). Iviispronuncia ti on of words like worm and fried , 

·arising :from spel:"i..i ng r.1i scone : pt ions, was not taken into 

account in compil i ~g f i gures. 
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A N A L Y S I S 0 F FINDINGS. 

1. (i) ns in we, three, weeks, these, green, ficlQs. 

Afriknnns-sponkinCT pupils cl.o not seem t o ha.vo mu.ch 

CTifficulty with the nrticulnti on of this soun~. 

of pupils toste c7. mny bo SQic.''.. t '.J hrtvo o.rticula to r. this 

s oun~ c0rroctly. Thero wore, however, 17:10.ny va.rinti ons, 

o.nd some unusunl inc7.i vi c1uo. l nrticula tL)nS. 11 f~ nc1c1.0C .. o. 

· definitely au~iblc (j)-glidG in a.11 positi ons; i.e. bcf :Jrc 

vnri ous conson~:mts, whether bro a tho c7. or voi coc'' . • Slightly 

loss than 1 % insortot tho neutral vowel(~) a.ftor tho 

( j )-gli c1o , givins ~ sound r8sembling (ij ~). 11 % l ow-

erec!. aniJ. retracted this sounc"'.. t o ( l ) , an~ another 1 76 

ncV' .. c c1 tho ( j )-glicl.c t o this, m::i.king it ( rJ ) . Just over 

3 % lengthened tho s ound t o (i:), most probo.bly as a ro-

sul t of lazy speech hnbi ts. J,. smal.l number (f'our _pupils) 

rounc1ocl. their lips when articulating this sounc1- , causing 
I 

the ir pr --:munciati on to resemble the Afriknflns (y), ns in 

!ill::ill.!:. -nnc-:. d.uur. 

SENTEHCE WE'~ BEEH THREE WEEKS I N THESE GREEN FIELDS. 

SU Ui.ii .. R Y Standar d English ( i ). pronouncoc!. 

( i ) by 468 pupils, 

(ij ) by 69 pupils , 

(i jc)) by 5 pupils , 

( 1 ) by 69 pupils, 

( Ij) by 7 pupils, 

( i : ) by 21 pupils, 

( y ) by 4 pupils . 



8. 

2. ( ! ) us in it, p ity, live , in, big, city, 

This v owel has b een tr~n to~ ns two s ~unds in the 

::!.n:1.lysis : ( i) when ini tio. l nnd r,1ec,_ i nl, o.nd 

(ii) when finnl. 

~ (i). Initial an~ mctinl : 36 % a rticulated tho s ounG 

c orrectly, whcrens 45 % l oweroa and centralised it to 

neutral (a). 18 1~ l oweruc7. it still further to what r.1ight 

be reproscntoo. ns ( 5f-). This s ound has s ome resemblance 

to the s ouncJ. in Afr iko.ans kus anc1 rug, but is not nrticulo.t­

erl. ns fnr f orwo.r c'. i n the mouth. Grnphicnlly it could be 

represented 

(, 

Slightly l e ss then 2 % cr ticulntcd the s ound in the 
-L 

worc. s J2lli., city nnc7. live a s ( /\ ) , while the sounc,_ in 

isn't, it and big wa s lengthened by these snme pupils 

t o ( i). 

(ii). Final When this s ound occurs fina lly, o.s in 

E.i1Y anc1. city. the perccn t o.ge of c orrect o.rticul.:1 ti on is 

negligible. Only nbout 1½ % pronounced it correctly, and 

of these n few corrected thems e lves after ha ving s n i a the 

word wr ongly, showing thn t they hnc1 nt some time been 

c orrected but not ~r illed in the c orrect nr ticulntion. 

80 5~ used the ( i ) for this s ounc7. , nnc"',. 18 % adc'lec.1. the 

( j )-glide , ( i j ) • 



9. 

SENTENCE ISE ' •r IT A PITY THAT YOU LIVE I IT A BIG CITY ? 

SUd l.iARY ( i ) Ini tinl nn c"'. l!iec.1inl : 

S tnnc.1.nrd English ( J ) pr ono\_\nce c1 

( 1 ) by 233 pupils, 

( a ) by 294 pupils, 

(?) by 114 pup ils, 

(~) by 11 pupils. 

( ii) P.inn l : 

Stancl11. r d English ( 1) pronouncec1 

( l ) by 10 pupils, 

( i) by 514 pupils, 

(ij) by 116 pupils. 



10. 

3. (E.) ns in went, t en , sn.ic1, Yvhen. 

As this sound closely resembles the Afr ikaans souncl 

(E ), i) it wns correctly a.rticulnted by 78 % of the 

pupils . With 9 % there was a. tendency t o raise this s ounc1 

t oo high, often ns a result of t ensing of the lips in n 

spren.d position. 12 % of the pupils lowered the t ongue 

position so much the1 t either ( ~) or ( £_) wns the r e sult. 

Only nbout .05 ~~ use cl. ( £,) consistently f or (& ). 

SENTEHCE : THEY SAID THEY WI;.tTT AT TEN ·ro TEN. I DOH' T 

KNOW WIIEN THEY WEl'TT. 

SUtL.,ARY . St ::i.ncl.~I'c1 English ( E) pronounced . 
( E ) by 507 pupils, 

( t) by 58 pupils, 

( £ ) by 74 pupils, 
;-

(~) by 4 pupils. 

1) Le Roux & Piennnr AfrikQQnse Fonetiek,1928, p49. 



11. 

4 . (~·) as i n tho. t, mr.m . sn t, b lo.ck, ho.t. 

This s ound has n o ex~ct c ounterpart in Afrikaans, 

o.nrl it wns f ounc1. t o g ive iilore tr ouble than o.ny o ther s ound . 

The r e were no f ewer thnn 252 mi xec:. pronuncin ti ons, s ome 

pupils h :..1.ving o.s m::my n s f our c1is ti nct o.rticul nti ons f or 

the smne sound. . Por pu rpose s of annl ysis the s ound mos t 

us ed by i ncJ. ivi cl.u::i.l pu p ils wo.s , o. s f nr as p ossible , t::i.ken t o 

be t he bnsic s ou n~ of such pup ils. 

1 8 ~ pronounced t h is s ou nd c arroc t l y , nnd 14 % r nis-

ed it t o ( c ) . I t wns f ounc1 thn t pup ils who used the s e 

t wo s ounds Qi ~ s o cons istently, nnt ~ i~ no t hnv c a mi xct 

nrticul2tion . 
-L 

54 ~~ 'r:::li sec1 t he soun(. t o ( c£.,) , o.nt 2 1~ 

were still hi gher with (E ). 14 % ho. cl a l ower o.r ticul nti on, 
. T 

( ~), YvhicJ1 in o. f ew c o. ses o. l ,1ost r6nchecl Carc1innl (a..). 

Graphica lly t hose rai xec1 o.r ticulo.ti ons mny be shown thus 

(., 

SENTEECE : THAT 'S THE r.iAH THAT SAT OI~ uY BLACK HAT . 

SUtiiiARY S t o.nc't~rc7- English (~) pronounce ('; 

( ~) by 121 pupils, 

( € ) b y 91 pupil s , 

(it.) by 351 pupil s 1 

( .£ ) ..,.. by 11 pupil s, 

( ,~ by 88 pup ils, 

( .?e ) ,.ii :xocl. with other sounds :252 pupils. 
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5. ( n✓ ) as in laughs, calmness, farmers. 

This vowel was correctly articulated by 36 % of the 

pupils tested. The t ongue position was raised and ad-

vanced to coincide with the Afrikaans (a) phoneme by 

18 ~: 1 ) • Iro less than 38 10 used an articulation which 

coinci c1o s with (r.) ), or is so close to it that it is 

difficult to differentiate. A small group of 10 >~ rotrac-

to o. the t ongue p osition to very nearly that of Cardinal ( Q.). 

In the articula t i on of this s ound nasalisation was 

pre sent with the maj ority of pupils, even in the word 

laugh. 

Graphical representation of the sounds ( P) ana. (a.) 

0 

.,__ _________ _.a. , 
a,., 

H:C LAUGHS AT Tim CAL:.::NEsS OF THE F'ARL!ERS o 

Standard. English ( ct,) pr onounced 

( ct) by 231 pupils, 
.J.. 

(-f et,) b y 118 pupils, 

( t>) by 243 pupils, 

(q_H) by 64 pupils. 

1) Lo Roux en Picnaar Afr ikaanse Fonetiek, 1020 , p49. 



13. 

6. ( 0 ) as :im r obbers, stopped, box, spot, droppe d . 

There wore chiefly two pronunciations of this sound, 

with a few individual variati ons. 45 % articulated it 

correctly, and another 40 ~~ use d the ( .J) v owel instead 

of the correct one. 8 % had a mi xed ar ticulati on, having 

the sound correct in most instances but occasionally using 

the (:)) . This was e spec i a lly tho case with the word 

spot, which was usually pronounce d ( sp.:, t) by the so pup ils. 

In the case of 4 5's marked lip-r ouna. ing alt e red the sound. , 

arrl. these pupils were usually inclined to lengthen tho 

s ound . 1 % not only raised t he s ound to (::)), but leng­

thened it to (~;). 2 % l ower ed the t ongu e position so 

much that the resulting s ound wa s almost identical with 

Cardinal ( a.,). 

SENTEIW:C 

SUr.11..·ARY 

c orrect and 

THE ROiHHBRS s·rOPPED AHD DROPPED THE BOX 

I N A SOFT SPOT. 

StancJ.ard English ( (J ) p r onounced 

( p) by 292 pupi ~,S, 

( ~) by 260 pupils, 

( ,.) ) by 52 pupils, 

lip-Pounded( .:, ) by 24 pupils, 

( .J ~) by 7 pupils, 
( p) by 15 pupils. 

T 

t 



, 
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7. ( :J) as in saw, all, horses, walking, lawn, broad. 

Of all the sounds tested this one had the second 

highest number of correct articulations, although some 

pupils mispronounced indi~idunl words in the sentence. 

The word across was not pronounced. ( a K )'-' :;, 5), even by 

those pupils who consistently used ( .:>). Horses was very 

often pronounced ( h tJ T' .s ::,,z) by those who otherwise had a 

correct articulation. This was probably due to the fact 

that most pupils testecl_ pronounced (r) as it is pronouncecl 

ip Afrikaans, and this would tend to shorten and lower the 

following vowel. An interesting point which is, perhaps, 

worth noting here is that many pupils who correctly arti­

culated the (.:) ) in lawn inserted the neutral vowel ( ~ ) 

between Y!_ ancl g, and pronounced the word ( l -:::>W or)). 

82 % were correct in their articulation, but some of 

them mispronounced individual words, especially all a nd 

horses. Of the rest, most had more than one articulation. 

16 o/~ mixed an excessively lip-rounded. sound with a raised 
~ ~ 

(~)sound; and another 9 % mixud a raised (~)sound 

with a lengthened ( .:) : ) • 3 % had a pure long ( ::> ~) in all 

p.osi tions, and 8 % lowered the vowel to ( ~). 

SENTEHC:C: I SAW ALL THE HORSES WALKING ACROSS THE 

BRO.AD LAWNSc 

SUl:inARY Standard ~nglish { ~) pronounced 

( .) ) by 530 pupils , 

lip-rounded( :) ) by 101 pupils, 

( ~) by 59 pupils, 

( .J:) by 12 pupils, 

( P) by 48 pupils. • 
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8 . ( U ) as in shook, put, foot 9 good.. 

As with final (I), tho number of correct artic~ ­

lations of this vowel was negligible . 

pronounced it correctly, and of these at least half fails J 

with either fo ot or gooc1 or· both. 82 % raised ana. l cng--

thened this sound to ( u ) . 12 % lengthened it still 

more to give (u,.!). 4 % advnnc0d the raised({~) t o an 

almost central position. Slightly l es s than 1 % art i cu 

l ated this as (U ) • Thus over 97 % of pupils tostu f 
raiscC. this s ourn-i,. an(l lc.:ngthcnec-i,. it. 

Graphically the sound s usea. f or· ( U ) could be r e-

presented as foll ows : 

L 

SENTEiTCE 

SU'.1:-.iARY 

cl. 

I SHOOK IT Alm SHOOK :-'.:'r o 

IT, BUT IT WAS NO GOOD. 

Standa
1
rc1 I~nglish ( u ) 

( u) by 36 pupils, 

( u.,) by 536 pupils 9 

( U, ~) by 76 pupils, 

(+U,,) by 27 pupils, 

( 0 ) by 5 pupils. 

,· 
I 

r 

I.,, t{; 

"u 0 

I PUT UY FOOT Iir'I: 

pronounced 
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9. (I.A,,) as in you, moon, too, soon. 

78 % of pupils tested articulated this vowel correc~­

ly. ~he chie f variant was caused by lip-s~reading which 

produc ed a sound s omewha t advanced towards the central 

t ongue position. 20 % had an articulation of this 

nature . Slightly mor e thnn i % l engthened the sound 

unnecessarily, ancl vii th two pupils excessive lip-rounding 

changed the timbr e of this sound. 

SENTENCE 

SUl':fr iARY 

YOU MUS TN ' 'r GO TO THE l.iOON TOO SOON. 

Standard English ( {..(,,) pronounc ed 

(u ) by 510 pupils, 

(+u) by 122 pupils, 

( u: ) by 8 pupils, 

lip-rounded ( u) by 2 pupil s . 



10. ( /\ ) as in sun, comes, up, thunder, once, month. 

Only 24 % had a correct articulation of this sound. 

To this number 4 % can be adc1ec1, as they had the sound 

generally correct but failed with the pronunciation of some 

indi vid.ual words. 32 ~:; articulated the sound with the 

back of the front of the tongue r a ised to half-open 

position in the direction of tht back of the hard palate. 

The sound so produced resembles the sound in Afrikaans 

words like £1lll, ruk, klug. 40 % had a mixed pronunciation. 

In some words the sounc~ was raised and advanced to ( o ) , 

in others simply r aised in tho direction of centralised 

6 % lower ed the sounc'l. in the direction of (C<,,). 

Two words of which the articulation was interesting 

were~ and .Q.!1££.. Very few pupils pronounced_ the ( A,) 

in these two words alike . Sun was either correctly pro-

nounced or the (/\) was advanced and raised to almost the 

Afrikaans ( ce). Once w~s usually either correct or 

lowered in the direction of ( a., ) • 

SENT:CNC:C 

SUi:ii:IARY 

THE SUN COdES UP LIKE THUNDER ONCE A LIONTH. 

Standard :Cngli sh ( I\ ) pronounced 

( I\ ) by 160 pupils, 

(~) by 203 pupils, 

(~) by 44 pupils, 

( a) by 291 pupils, 

other sounds and CA) by 190 pupils . 
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il. (3) as in enrly , bird, worm. 

The majority of pupils, i. e . 62 %, articulated this 

souna correctly. 26 % lowore~ and shortened the sound to 

This could b e explained by the fact that the (-,....) 

sound was in most of these cases pronounced as a rolled 

4 % advanc0d the sound towards the front of the 

tongue, giving (.3 +-), or almost ( ~ ) , as in Afrikaans. 

Anoth8r 3 % rais0d the s ound almost to tho level of (I) 

but not as far f orward . 

It was surprising t o find 8 ~ of tho pupils pronoun­

cing the word~ as (W.:J>'Y) ). 'rhis was treated as a 

mispronunciation and not as a variation of ( 3 ). 

The neutral vowe l was not investigated but it must 

be mentioned here that in the s eries of sentences the 

article the was placed before a vowel sound in two instan­

ces. Tho number of pupils who gave the correct ('5'!) 

· pronunciation was small, ab out 1 %. Even those pupils 

whose articulation was generally of a high standard, mostly 

failed to articula te this s ound correctly. 

SENTLNCE : I 'V1~ LEARNT THAT THE EARLY BIRD CATCHES THE 

WORi.I . 

SUi.LhiARY :Standard English ( 3 ) pronounced 

( a ) by 401 pupils, 

(a) by 196 pupils, 

(3-+} by 23 pupils, 

( 3) by 20 pupils • 

•• 
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DIPHTHO N GS. 

13. (er) as in the,y,came , same way, day, l a te.tr ain, 

In analysing this diphthong it was f ound tha t most 

pupils used a dark (t) in pronouncing the word late . For 

purposes of statistical analysis this word was ther ef or e 

not considere d . 58 % of the pupils tested articulated 

this sound correctly. 26 % could very clearly be distin­

guished t o be articula ting the Afr ikaans i) (or Scots) 2 ) 

c orr espondent of this s ound , i. e . (di). Ano ther 6 f~ 

added a (j)-glide t o t h0 Afrikaans pronunciation , and 4 % 

added this (j)-glide t o the correct pronunciation. My 

view is that thi s is du e t o the habit of moving the l ower 

jaw t oo much. This caus e s the t ongue t o drag away from 

the position for (!) and in this way is responsibl e f or 

the glide, 

Sli ghtly more tha n 1 % articula t ed this s ound as a 

vowel ( e), with e i thcr no ( t )- s ound or a barely audible 

( I ) . This is pr ob ably due t o affectation or incorre ct 

imitat i on of the correct s ound as a r esult of lack of 

knowledge of how t o articulate s ounds , 

SENTENCE : THEY CAUE THE SAdE WAY ON THE SAi:iE DAY 

BY THE LATE TRAIN. 

SUl!ll.lARY :Standard Engl ish (el ) pronounced 

( el) by 379 pupils, 

(a I )by 169 pupils, 

(a1j )by 38 pupils, 

(e1J')by 51 pupils, 

( e )°Qy 7 pupils . 

· 1): D.Jone s : The Pronuncia ti on of English,1950,p53, 
2); Pienaar & Hooper: An Afr. - Eng Phonet ic Reader,194~p12. 

Le Roux &Pi onaar: Af rikoFoncti ek,192 8 , p60. 
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14. (ou) as in don't, soul, going, old, folks.home. 

This diphthong had the secona. highest correct pronun­

ciation, which is explained by the fact that it closely 

rosen:ib los the Afrikaans correspondent (ou) 1 ). 70 ~ arti­

culated it corre ctly; 15 ~ ' including some whose arti­

culati on was generally correct, intriduced a definitely 

audible (w)-glide s ound a t the end of the diphthong, 

making it ( ouw ). The reason f or this was a prolonging 

of voi ce after the sounc1 hnd b ee n completely articulated, 

causing a glide between the diphthong and the next sound, 

which was usually breathed. 2 % moved the tongue entire-

ly in the wr ong directi on from a correct starting position. 

The lips were not rounded for the second element, with the 

result that a sound resembling (o a) was produced. This 

is due t o incorrect imitati on of popular affected pronun­

ciation2). These were mostly the pupils of two schools 

where, upon closer investigation, the teachers were f ound 

to have this pronunciation. 15 % articula ted this s ound 

as (Bu), again affected pronunciation. Another 4 ~\ had 

a starting t ongue position very l ow - somewhere in the 

neighbourhood of (;\) and Cardinal (ct) or :Gnglish ( q,.). 

Graphically the starting point for these pronuncia­

ti ons could be illustrated thus : 

P. T. o. 

1) Lo Roux & Pi cnaar :Afrik . Fonc tiek,1928, p61 

2) Ida Waid : The Phone tics of English,1948 , p115. 
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.. u 

SEN'r:GHCE DO~~ 1 T •rELL A SOUL; I' ~.i GOI NG TO SEE 

THE OLD P.OLKS AT I-IO; 1D . 

SUl.D..IARY Stanclard I.:ngli sh (ou) pronounced 

(ou) lJy 453 pupils, 

( ouw ) by 97 pupils, 

(o ) b y 12 pup ils, 

( tHi) by 97 pupils, 

(au) by 24 pupils. 
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15. (d.J) as in I. like, mino, qui tc, nicely, fried. 

There were only two variati ons of this sound, al­

though there was a tendency t o na salise both the cor rect 

as well as the incorrect articula ti r)n. 6 5~ pronounced 1 

as ( w) in all pos i ti ,:,ns in which this sound occurred in 

the list of sen t ence s; but the sound (d.. t) was mostly 

correctly pronoun ced by them when it occurred in other 

p ositions. 

54 % articulnt ed this sound correctly. Of these 

nasalised tho s ound t o a gre a ter or l e sser extent. 

44 % retracted the starting point of the tongue in the di­

rection of English (Q), and some even went beyond this. 

These were gr nupcc1 t ogether as having an (Cl/) articulation. 

4 ~ of these nasalised the diphthong. A suryr ising num-

b er of pupils mispronounced the simple word fri ed , making 

SENTENCE 

SUivihlARY 

and I as 

I LIKE ~.iilIT.: QUITE ITICELY FRIED. 

Standnrd Englislj l-Lt ) pronounced. 

8.1 ) by 354 pupils, 

(a, ) by 289 pupils, 

( ci, ) by 39 pupils. 
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16. ~LU) as in f ound , out, house, County. Council. 

Perhaps tho highest numb er of mixed pronunciati ons 

of all s ounds t e sted was r118 t with in the articulation of 

this diphthong. Only 17 ~ ar ticula ted this s ound consis-

t ently correctly, whe r eas 29 ~ had a correct ar ticulati on 

mixed with some other s ound . Of these the maj or ity fniled 

with house , or county or council. A pupil would , f or ex­

ample, articulate a ll the 0LU) s ounds in the sentence cor-

rectly and end his sentence Yvith (k~unsaL ). 77 ~~ pro-

no1J1Ced tho s ound (ct.U ) in most positions, but woulc1 use 

~U ) or (t:L U ) in one word, mostly foune .• There wer e... 4 % 

who s e articulation wa s (~U) ana even those pupils would 

sometimes interj e ct e ither the correct or s ome erroneous 

articulation. 12 ~~ 1~10.y be said t o have ( E, J as their 

usual articulati on , with an oc casi onal ( ~U) or even (a_u) 

t hrown in. 

One pupil consistently pr onounced the sound ( ;1 u) 

ancl. another ( d U). 

It may be of interest t o r emark on the great number 

of pupils (even s ome who otherwise had correct articulation) 

who mispronounc ed the·' con11i1on word Lone.on, the mo st general 

pronunciation being (LI:) n d, ,~-w and ( l _) n d.. ) n). 
s:c-•TENCE : I FOU~m OUT THAT TffC HOUSE JJGLOl~GED TO 

THI: LOl'DON COUFTY COUI:C IL. 

SU:.!i.lARY Stana_ard English (cl u) pronounced 
(d.u) by 109 pupils, 

mixed <.a..v ) by 188 pupils, 
(~u) b y 499 pupils, 

(ctu) by 24 pupils, 

<cu) by 75 pupils, 

(I\ u ) b y 1 pupil, 

<Ju ) by 1 pupil. 
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17. ( :J J) o.s in noisy, noise, cmnoys, oyster. 

As the Afrilrnnns short ( .) I ) is formecl o.lmos t in 

the same way as the English sound l), this s ound ho.d the 

highest perc0ntage of correct articulation, viz. 84 %. 
12 1& , however. ma clc this s ound into (t:) I). This has its 

origin in the fact tha t there is a marked difference between 

English (.) ) and Afrikaans (.:) ) 2) nncl it was found that , 
pupils using the Afrikaans ( .J ) f or the English (..) ) wcr0 

the so.me who used (.[) f ) for C .JI ) ; probably because they 

thought that the English initial sound was not the same as 

the Afrikaans ( .:>: ) • 5 % nasalised the sound overmuch, 

whether articulating it correctly or incorrectly. 

One individual pupil articulated the sound (oJ ). 

SEI·ITTI!NC:C : A ITOISY •:vOISE ANEOYS AN OYSTER. 

sm.il'.IARY :Standard Engli·sh (..J J ) pronounced 

( _, t ) by 545 pupils, 

(CI ) by 75 pupils, 

nasalised(:) I) by 32 pupils. 

1) Le Roux & Picnaar : Afrik. Pone tiek, 1928, pp61,59. 

2) Pienaar&Hooper :Afr.-Eng.Phon8tic Read. ,1941,plO. 
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18. (/a) as in dear, appenrs , fears, nonrer. 

sound. 

A surprising result was obtained in analysing this 

In tncating tho Afrikaans ( 0,) in Afrikaanse 

J:i'onctiek, Leroux nnd Pionaar state: "do.2r is geun der­

geleke vokaal in Standaard Engels vnn die Suide nie." (p48). 

All the words used in the t es t-sentence viz .. dour ~ppcnrs, 

fears, nearer have their Afrikaans phonological counter­

parts in deer(nis), peer , ~,und ner(ing). Yet, in no 

single instance wns it- f ound that the pupils substituted. 

the Afrikaans sound f or the English diphthong. 

28 % of the pupils articulated the s ound correctly. 

70 1~ used the correct diphthong but ndd.ecl. a ( r') t o th8 

sound , me.king it ( /at). 1 % shortened the neutral v owel 

to such nn extent that the s ound was almost n vowel: ( l a ) •• 

J\.nllther 1 %, al though having the diphthong correct, ac1c1ecl. 

a(~), giving them (lo.}_). 

SEHTEHCE: DEAR, DEAR! IT APPEARS THAT HID FEARS WE'RE 

NO NTI;AUER. 

SU~.!HARY Standard English ( I o ) pronounced 

( I 2' ) by 181 pupils, 

( 1 ?>t-) by 432 pupils, 

( Id ) • by 11 pupils, 

(r~ by 9 pupils. 
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1 9 . ( t.d) ns i n care, f nir, hair. 

This di phthong canhnr dly be s a id t o exist a t a ll 

in rural Afrikaans-medium High Schools in the Transvao.l, 

Only 5 pupils out of 649 tha t were tested articulated t t J: 

s ound a s a diptthong . This costitutes less than 1 %. 

Thero were many mi xed ar ticulations. Pupils 

would use one s ound in one position and ~nother when the 

s ame s ound occurred in a d ifferent word . 42 % used ( [._) , 

usually mixed. with (f,r) or, l ess frequently, with (t J.). 

Of these pupils, 21 % used ( f_) only. 62 % ar ticulated 

this diphthong as (€f). Some of these s ome times pro· 

nounced it a s ( E ) . 6 % adc1od (-A,) to ( f), giving the. 

(E JJ. 5 % l owered tho ( l ) in the directi on of (£,) 

and added ( 'f-), giving ( 6 f); and 3 % articula t ec1 it 
T 

SENTENCE 

SULJ.LARY 

I nm 'T CARE VERY UUCH FOR FAIR HAIR. 

Stanclara. r,nglish (E.2J ) p.ronounc ed 

<ea) by 5 pupils, 

mixed ( E ) by 269 pupils, 

only( e, ) by 136 pupils, 

(€t) by 406 pupils, 

( eJ,) by 35 pupils, 

(fi) by 33 pupils, 

(J?. t) by 18 pupils. 
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Danie l J one s in The pr onuncia tion of English, 

(1950), states: "A gr eat many Southern people do not hav __, 

this d. i phthong at all, but us e (.:::>) in its stead .• " (p64 ). 

This sound was not i nve stiga t ed_ , as both ( .:>) and (? o) 

are accept ed as St andar d. English Pronunciation. 

21. ( LJcJ) as i n poor. moor, cured . 

The percentage ~f corr ect articulati on of this di ~~ 

thong wa s small, viz. 12 %. The general t endency was 

t o have the j ongu.e in the position for centralised (B ) . 

Ther e wer e nfil ny variati ons and nlso some mixed articula-

ti ons. 66 7~ articula te o_ the. s ound purely as (Br). 

most 2 % appreciably l engthened the s ound(~) to give 

(~:r). 

( t3r) • 

l.iixed articulati on s wer e usually (8), (t3 c) and 

16 % used mostly(~), about 9 % mostly (t3a), 

and just under 2 % ( 8 vl). 

SENTENCE THE POOR PEOPLE LIVE ON THE hriOORS AND 

CANNOT BE CURED. 

SUi'.ii:iARY Standar d English ( u a) pronounced 

( u ~) by 52 pupils, 

(~r) b y 453 pupils, 

(B:r) b y 12 pupils, 

( 8 ) by 99 pupils, 

(8 a) by 59 pupils, 

( 8 -A..) by 8 pupils. 

Al-
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TR IP HT HONG s. 

Of all the souncts. tested the triphthongs seemed t o 

provide most difficulty f or Afrikaans-speaking pupils. 

Correct pronunciation was not often met with, and varia­

ti ons were many. 

22. (cl.. Id) ns in higher. 

10 % articulated this sound correctly; another 8 %, 
although articulating the s ound as a triphthong, added (r), 

giving them (d... I c3 t-). The ma j ority of pupils , viz. 36 %, 
inser ted a ( j )-glide before the final ( a), and added the 

(r )-sound , making their pronuricia ti on (d I J6 r). 29 $'~ 

l ef t out this (r), but still insert ed the glide, (a../Jo). 
This (cltjd )pronunci a ti on is closer to the correct arti-

culati on than the previ ous one . 5 % added a ( ..,l) t o 

this last pronunci a ti on, giving them (d!J c>v4.). There 

were 7 ~ wi th an ar ticulat i on which resembled (cilJ d); 

and ano ther 7 ~~ added a (r) t o this s ound giving (ell JO t-'). 

An interesti ng fnct was that all the puwils seemed 

t o have the initial sound, or starting point, correct. 

I n the analysis of the (a.I )-diphthong it was found tha t 

over 40 % retracted the starting point, or,more corr ectly, 

the i nitial t ongue positi on. 

SEETEFCE: THE HIGHER YOU GO THE l'.IORE POWER YOU HAVE. 

SUd1iARY Standard English (d...l<.>) pr onounc ed 

(q_t~ ) by 65 pupils, 

(cl_(;) 1'-) by 50 pupils, 
I 

~2. IJ-J t ) b y 231 pupils, 

ccL 1A a ) by 188 pupils, 

tllJo vt ) by 32 pupils, 

(ct.Ida ) by 47 pupils, 

~ I dd,. ) by 43 pupils. 
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23. (<::lV~) as in power. 

15 % of the pupils articulat8d this s 1und correct-

ly. 10 ~; adc1ec1 a (r )-sound. which gave them (cl V ~ y-). 

Although they had a correct pronunciation of the triphthong, 

they did not have the s ound correct in its entirety, as 

they had t wo s ounds where in English only one exists. 

31 ~ inserted a ( w )-glide b efore the final (a), 

thus making two c1i stinct sounds in place of the triph·· 

thong . 36% had an i dentical ar ticula tion plus a (r). 

Another 6 % articula t ed the sound as (d.u l{) a J- ) ; and 

slightly more than 4 ~0 l of t the (2,) out: thus (cl U0r). 

The sruno ob scrva tion may 1)0 made ab out the start­

ing point for this triphthong as for the previous one . 

SENTENCE THE HIGHER YOU GO THE i"iORE POWER YOU HAVE. 

SUnMARY Standarc1 English (cl.U J) pronounced 

( dt> 21 ) by 96 pupils, 

( ti,.tJ·,d '"t-') by 63 pupils, 

( q_ U-1,V c) 1) by 231 pupils, 

(au-w a) by 201 pupils, 

(a.uliJ -=> n by 35 pupils, 

(d..U W 1-") by 31 pup ils. 



Sound. 
I 

{,, 

I 
J ~111ql) 
[, 

~ 

CL, 

b 
:) 

u 
lA..; 

/\ 

'3 

e, 
ou 
dt 

clu 
.) I ,~ 

Ed 
l)d 

S T A T I S T I C A L 

l.iaj ori ty 
Pronun-
cio. tion. 

I 

~ 

0 
L 

c 
t 
b 
b 
.J 
u_., 

LA.,;, 

d 

~ 

e, 
OU 

cl ( 

~u 
:JI 

ldt 

€, 
, , 
0 y-

~ 

72 

45 

80 

78 

54 

38 

45 

82 

83 

78 

44 

62 

58 

70 

54 

77 

84 

66 

62 

66 

36 

36 

30. 

TABLE, 

Chief 
Variant 

• I 

'd· 
1. 
ld, 
E. 
7 
.a:. 
q_.. 
J 
.:) 
.:) 

t.,L, •• 

-t lt, 

ce., 

;) 

JI 
ou 
a, I 

a..u 

Pl ,~ 
E 

I I 

0 

~ 

11 

36 

18 

12 

18 

36 

40 

16 

12 

20 

32 

26 

26 

15 

44 

17 

12 

28 

21 

16 

29 

31 
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T A D L E 

0 F 

C O R R E C T A R T I C U L A T I O N S 

The f ollowi ng sounds were articulated corr ectly 

by the majority of pupils : 

VOWELS : 

DIPHTHONGS : 

Sound. .JL 

. 
{,, 

3 

.) (_ 

ou 
et 
a_ I. 

82 

78 

78 

72 

62 

84 

70 

58 

54. 
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T A B L E 

0 F 

INCORRECT ART ICU LAT IO NS. 

The following souncJ. s wer e articula t ed wr ongly 

by the majority of pupils : 

Sound . % 
VOWELS. 

{1naL [. 
98 

u 94 

/\ 75 

">e 71 

1 64 

CL 64 

DIPHTGOfiGS: 

Ed 98 

ua 92 

cl.u 83 

Id 72 

TRIPHTHONGS: 

cLr a 64 

d l1 d 64. 
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A C O N P A R I S O N W I T H T H E 

F I H D I N G S 0 F P R O F E S S O R 

D, H O P W O O D. 

( s. A. E. P. ) 

A comparis on of this nature may be interesting, a s 

Prof e ssor Hopwoo c1 's findings wer0 published twenty-five 

years ago . It must, h owever, be borne in minc1 tho.t my 

rese arch relate s t o the pronunciation of Afrikaans-sp0ak­

ing ;_fa tricula tion pupils only, whereas Professor Hopwood' s 

c overed a very much wider fi e l d . 

Professor hopwooc1 found that the ( 1 ) , when initia l 

or medial, was pronounced (i) or (e). The Afrikaansl 

pupils whom I tested pronounced it ( '?J) almost wt t]}out 

exception. There is a very slie;ht difference between - ... 
l I 

(e.) and (~), and the findings can be said to be more 

or less similar. When this sound occurs finally our 

respective findings nre identical,viz. (i) and (ij). 

(~) is raised t o ( [), according to Professor 

Hopwood. In the present study it was found that the 

t endency t o raise this s ound is certainly present, but 

the majority di d not quite rea ch (f ), but used a sound 

about midway betwoob those two • 

.... 

The ( a) is pronounc ed ( t)) , and here our findings 

are again i dentica l. The s ame is true of ( b) and ( U ) 

which be come r espectively (~) and ((,(_ ). 

Pr ofessor Hopwoo d f ound that (Lt) change s t o (~ lJ) j 

but the Afrikaans pupils whom I tested , although they 

showed a tendency t o advance this sound, were f a irly a c­

cur ate with their articulation . 
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In the case of (A), it was f ound by Proffesor 

Hopwood tha t the general characteristic was ( te ) , wi th 
I f 

the chief variant pronunci o. ti on ( e ) ; whereas my finc1i n, 
~ 

was that 'the maj ority pronouncccl it (o), and some (c£..,,' 

There is very little difference in our findings regard­

ing this s ound , excep t in the numbers using the wrong 

pronunciation. 

With the diphthongs, however, thero is less simi­

l ar ity in the results. 

Pr ofessor Hopwood f ound that the ( e- / ) was pro-,, 
nounced (e I ) or ( e), wheroas the majority of pupil s 

whom I t e sted wer-e correct in their pronunciation, witb 

(c) J ) a s · the chief variant, There is not much differ-
,, 

ence between ( e I ) and. ( 2' I), the latter being the Afri --· 

kaans diphthong. 

There is no simil.ari ty in our findings as r egarc1s 

the pronunciati .)n of ( 0 L)), ( a_ t), ( a_ q, and ( :>I), n f 

may be seen in the to.ble of comparison. 

Prof e ssor Hopwood treats only the one centring 

di phthong ( I o), and here ther e is some measure of agre e~ 

ment. As general character istic he found (i) and (ir) : 

in my i nvestiga ti on the ma j ority of speal{ers were f ound + _ 

pronounce the ( / ~) as ( I of). 

Regarding the triphthongs, our findings show no 

similarity . 
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T A B L E O F C O M P A R I S O N W I T H 

T H E F I N D I N G S O F P R O F E S S O R 

• D, H O P W O O D. 

( 8. A. E. P. ) 

Prof. Ho:evirood. Pretorius 
1iaj ori ty 

Chief Pronun- Chi ef 
S.P. SAJI:P. Vari ant. cintion. Variant. 

- ,, , 
I,, e d _r -

J Ki11a9 l{j) ,,, ' , 
l l J• 

;e E 
..J. 

ct Q. >L 

#{;:) CL( 1-) 

u {IL . L-{,, • w LA.,.#, . ' .. 
I.N 'a /;l ~ -+- u., 

', 
te- e 

J 
,, 
e J 

et 
l I e e/ ol e1 

OU ClU 0 OU ouuJ 
d, I. lt. J /:) , J a_ , ct,. I 

clu a,w /0, W ;J:., u q_ u . 
.) I 0 l, . - ::) ( Pt 
I J l'( 't J l {LL) }Ji I;;; 



36. 

CONCLUSION, 

E N G L I S H A S S P O K E N LANGUAGE~ 

"Standard English is 0.n international passport and 

one that cannot be withdrawn. If you speak it you be-

come a citizen of the world, whether you hail from Brad-

ford or Brakpan. And it is time we began to think inter-

nationally f ·or a change." These words were written by 

ProfS.fsor Davies in an essay entitled South African Eng­

lish - Standard or Stranded? for the conference of South 

African University Teachers of English in 1949. Although 

· this statement was made about English-medium schools, it 

' might be applied, and with particular force, to Afrikaans­

medium schoo:ls. 

The aim in learning another language, whether that 

language be an 1'official11 language or one that is seldom 

heard, should be . to speak it as the native speaks it. On 

this all educationists are agreed. With English, learned 

as a se.cond language, there is the added advantage of a 

recognised standard of pronunciation, so that both 

teachers and pupils should have little difficulty with 

dialectal or other variant pronunciation.~ 

Language consists of two kinds 

and the written or printed language. 

the spoken language 

"The spoken lnn-

guage is made with the mouth, lips, tongue, nose,etc. 

and is perceived by the ear. The printed or written . 

language is made by the hand and is perceived by the eye . 

••.•••• The two forms of language, aural and visual, have 

nothing in common except the bond of understanding." l) 
The spoken language .existed long before the written; 

1) A.Lloyd .James : Our Spoken Language, 1943·, p21. 
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o.nd f or mo.ny centuries o.ft er the b irth of writing or 

visua l r epresent nti on , the written l nngucge wo.s consider­

ed mer ely the represent a tion in more permo.ncnt f orm of tho 

spoken word. Even a s late as the Di ddle English peri od 

many different f orfus of sp elling o.re f ound f or the so.me 

word in any one dio.l oct. The spoken l ~nguago was the 

m0diura by which ideo.s, thoughts, nnd knowl edge were spread. 

The Renaissance o.nd the invention of printing brought 

ab out o. change • Learning gro.duo.lly spread , nnd now by 

means of the printed word. Printing elimino.ted mnny 

of the mistakes o.nd weaknesses of the scribes, and uni­

f ormity of spelling qui tc. ape.rt from pronunciu tion follow­

ed. The stBess inevitably bcgo.n to fall on the written 

word o.s constituting the l Qngunge . Writing "correctly" 

wns the nim. J~fter some time sp ee ch was no longer of 

primary i mporto.nce o.s a. medium by which to disscminn t e 

l .eo.rning. Modern inventi ons like the gro.mophone, the 

radi o o.nd t elevisi on , however, have focussed attention 

on the spoken l ~ngu o.ge once mor e . Go od speech, ( o.nd I 

include in this concep t good pronunci o. tion) is once more 

becoming e ssential. 

~ 

In a. country like South Africa. with its two 

official languages, it is na t ural that special attention - -
should be paid t o the spoken l anguage . The s econd l o. n-

guage is going to be spoken more often than it will be 

writt en, officially or soci all~.'~?;rom this it foll ows 

that the stress should fall a t l east equally on spoken 

and written language in the school. Yet this is f ar 

fr om being the case-; Fr om a report issued t o a Standard 

I pupil in o.n Af1"ikaans-medium school in the Transvanl 

one l earns tru:rt thirty perc ent is allocated t o spee ch in 

English. An examination of the position at Matriculation 
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level revenls o.n even more disturbing state. out of 

the four-hundred-and-fifty mo.rks for the whole examination 

only forty-two are allocated to speech. This constitutes 

roughly nine percent. If all the oral work is included 

(and this in~ludcs speech, reo.ding and recitntion ), the 

total allocated is ·still only twenty percent. The e,xis-

ting examination system, however, rnnkes it difficult to 

envisage a change. 

"English is not a'subjcct'. It is life itself. 

It is the instrument by which English-speaking people 

relo.te themselves to the universe and all that is in it. 

Our hopes, our fears, our prayers, our inmos,t thoughts, 

our communication with other people (except in the 

universal fields of art and music) our very means of 

life - all these are English. Our literature, that 

storehouse of the spirit from which we can enrich our 

whole response to life, is English. The creative 

energy of our minds is English. English is our life, 

inner as well as outer. 1 ) If this is true of English 

it is true of al.l languages; ~he ide.o. that language is 

a way of life should form the basic principle and domi­

nant ideo. in our o.pproo.ch to language teaching, even 

when thnt langunge is the "other official language";/ 

Of primary importance will be the use of' the Direct 

Method, otherwise the second language will in time to 

come be looked upon merely as a medium into which words 

are to be translated. 

costs. 

This has to be avoided at all 

Among the Official Publications of the Irish Educ­

ation Depo.rtment, there is one on the t ,eaching of Irish. 

1) : L.A,G,Strnng A Tongue in Your Head, 1945, p3. 



I 

39. 

Here one reads : "The Direct He thod insists on the use 

of the new languo.ge as exclusively as p.ossible even 

in the first lesson. This raises in the teaching of 

mnny lo.nguages the acute problem of Phonetics.oo••· 

In Ireland this problem in many o.r eas does not seem 

acute, as English is often spoken with sounds very 

similo.r t o the Irish sounds, a fact which, perhaps, 

obscures the need· for a training in Phonetics. It is, 

however, often more difficult to get students to dis­

tinguish in speech between sounds that resemble one 

another than be twe en those that differ considerably. 

It is therefore quite inndvisable to ignore the- neces­

sity for· regulnr drill in p,ractico.l phonetics, even 

in schools in which the pupils seem to pronounce English 

with the Irish sound values. /'The use o,f phonetic 

drill is necessary in all sclj.ools, and the subject 

should receive much more attention than is commonly 

' given it." The ab ove quota t -i on could be applied to 

the Transvaal :~n the TransYaal English is often 

spoken with Afrikaans sound-values, and pupils find 

s ome difficulty in distinguishing between the correct 

and the Afrikaans sound-values. The need for phon-

etic drill is therefore very apparent ,/ From the same 

sourcA comes the f'ollowing : "The f'oundation of -
proper enunciation (and pronunciation) must be laid - -
in the l ower standards when reading and recitation - - -- -
are being t aught; once nchieved there its continu­

ance is not difficult.1 From precision in the use of 

the speech organs , distinctness in speech will come ••••• 

The clearness of articulation is of such importance 

from the practical and the ae sthetic points of vi ew 

tha t no pains should be spared t o achieve it. The 

teacher himself must, of course, set the example 

consci ously and o:r set purpose 0 " Yet the teaching 
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of English as a seco:nd language to beginners is 

never regarded as a specialised vocati 9n. 

/ Prof6fsor I d.a Ward l) treats the q_ualificati ons 

of the teacher who wishes to teach correct pronunci-

ati on. She says : 11 The basis of all spee.ch-train-

ing is ear-training." The teacher should not- only 

ho.ve n finely-traine d ear, but should be taught how t o 

use it intelligently. It is not very difficult as 

a rule to distinguish outstanding divergoncies, but 

specialised tra ining is essential when dealing with 

the subtler differences / The t eacher should be able 

not only t o hea r the differences, but should b e ab l e 

also t o supply the r eason f or such differences. 

~ xact knowledge is r equired , not vague general con-

cepts. In or der to succed, the t eacher should be 

able to reproduce every conceivable s,ound which might 

be uttered by his or her pupils. In other words, 

the tea cher of a second language should b e conversant 

with ail the sounds of the mother t ongue of the pupil, 

b e cause the s e ar e going t oi influence the pupil strong­

ly when he is a ttempting new sounds./ / 11 A teacher is 

not only an educator and investigator, but also an 

idealist. Hence it is his duty t ,o 'cor.,££Ct' deviations 

fr om the 'accep t ed ' or 're ce ived ' standard." 2
) But 

'correcting' alone is not enough. Drill is essential, 

and plenty of it-/ Tho fact that so many pupils tried 

t o correct themse lves after o. wr ong first attempt in 

the present study (here I would refer the reader t o 

the analysis- of' vowel No ,2 (I) on pS), is proof' that 

there had not b een enough drill in correct s ounds. 

1) : I.Co Ward : The Phone tics of English, 1948 9 p28. 

2) D. Hopwood: Preface t o Engl ish Studie s Symposium, 

No.2, 1949. 
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It is not suggested that children should be to.ught 

Phonetics, although they would be very interested t o 

hear in plain language how sounds are produced. What 

is needed in the classroom is the teacher's knowledge 

of the science of Phonetics and his or her practical 

application of such knowledge. If the teccher has the 

necessary qualificati ons, and pro~ided enough time is de­

voted t o such drill, pupils should have an accurate arti-

culati on after t en ye ~rs of study, Far t oo often? however, 

the i dea is held that to know the English Phonetic Alpha­

bet is t o know enough t o corr ect the pronunciation of 

school children, Ano ther equally mistaken i dea and one 

that is quite as current, is that if a teacher possesses 

a 'correct' pronunciation such teacher is qualified to 

teach English Speech. Teachers who wish t o teach a clear 

and distinct articulat i on and a pr onunciation free fr om 

outstanding dialectal peculiarities should have. a t .ho­

r ough gr ounding in the science of Phonetics, which ana­

lyses and records sounds and other elements of speech, 

and their use anc1 dis,tributi on in connected sentences. 

/When one considers that Ha tricula tion pupils in 

the Transvaal hnve been t aught English f or a t least ten 

years, and one studi es the findings in this piece of re­

search, the question must arise : What is t]1.e reason._for . 

such p~pronunciation? It may be argued that teachers 

do not pay enough a ttention to this o.spect of whnt they 

are pleased to regard o.s q "subject 11 • This is probably -
true as far as it goes, but it c1oes not go far enough, 

The teo.cher of English as a second l o.nguage in the count­

ry districts of' t .he Transvaal hos a double responsibility: 

not only does he point the wo.y but he must traverse it 

himself as the lea~er. \ 

\ 
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/The teacher must set a cone'cious example, for more often 

than not, the Bnglish spoken by the teacher in the class­

room will. be the only English heard by his pupilsp 

Twenty-five years ago Professor Hopwood wrote 

11 It is safe to predict that, unless the results of this 

investigation o.re seriously considered and steps taken by 

means of exercises on eo.ch point in schools to counter­

act these characteristics and tendencies of SAEP, the 

next generation of South African born English-speakers 

will not only use these charo.ctcristics more definitely 

than at present but will have converted many of the ten­

dencies into cho.ro.cteristics, especially with the spread 

of bilingualism".l) Have we not attempted too much in our 

schools and been so.tisfied with too little? 

1) : D.Hopwaod: South African English Pronunciation, 
1928, pS . 
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